


Interreg 2021-2027

Rencontres transfrontalières

Vivre et travailler
sans frontières

Technifutur

Vendredi 21 octobre 2022 



13h30: Allocution de bienvenue de Monsieur le Ministre-Président de la Wallonie Elio DI RUPO et 

introduction de Madame la Ministre Christie MORREALE, Vice-Présidente du Gouvernement wallon 

et Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l'Action sociale, de l'Egalité des chances et des 

Droits des Femme

13h45: Programme Interreg 2021-2027 avec un focus sur l’Emploi et la Formation, la Culture et le 

Tourisme

14h15: Expérience projet Technifutur, Thierry CASTAGNE Administrateur délégué

14h30: Questions/réponses

15h00: Networking et réception

Bienvenue !



Impact wallon

Monsieur le Ministre-Président de la Wallonie Elio DI RUPO

https://euregio.sharepoint.com/sites/Euregio/Documents%20partages/General/INT6%20EMR/OUTILS/COMMUNICATION/Events/Rencontres%20INT6/5.Préparation%20et%20PPT/20.09.22%20vidéo%20Ministre%20Président%20interreg%20.mp4




Impact wallon

Madame la Ministre Christie MORREALE

Vice-Présidente du Gouvernement wallon et Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, 

de l'Action sociale, de l'Egalité des chances et des Droits des Femmes



De quel secteur d'activités venez-vous ?

ⓘ Start presenting to display the poll results on this slide.



Quelle serait la réalisation concrète de 
votre projet ?

ⓘ Start presenting to display the poll results on this slide.



Quel(s) type(s) de partenaire(s) 
transfrontalier(s) cherchez-vous ?

ⓘ Start presenting to display the poll results on this slide.



Interreg 2021-2027

1. Présentation du programme, focus sur l’Emploi et la Formation, 

la Culture et le Tourisme

2. Comment et quand déposer votre projet?

3. Expérience opérateur Technifutur, Thierry CASTAGNE



1. Interreg Meuse-Rhin 

1. Raison d’être

2. Valeurs

3. Vision et ambitions



Territoire



Challenges



Stratégie

Transition industrielle
et citoyens en
meilleure santé

Une région plus verte Une région plus
sociale

Gouvernance



Priorité

Transition industrielle et citoyens en 
meilleure santé

• Système d'innovation et capacités d'innovation

• Technologies avancées

• Le potentiel d'innovation des PME



Priorité

Une région plus verte 

• Energie renouvelable

• Adaptation au changement climatique

• Economie énergétique circulaire



Priorité

Une région plus sociale 

• Marchés du travail et accès à des emplois de qualité

• Education, formation et apprentissage tout au long de la vie

• Tourisme et culture

• Santé



Priorité

Gouvernance

• Réduire les barrières frontalières

• Contacts transfrontaliers

• Coopération administrative conjointe



Budget

Taux d’intervention : 

50% FEDER  
50% FP/cofinancements
Jusqu’à 250 millions 
d’investissement au total



Priorité 3

Une région Meuse-Rhin plus sociale :

• Marché du travail et accès à des emplois de qualité ;

• Éducation, formation et apprentissage tout au long de la vie ;

• Tourisme durable et culture;

• La Santé.



Améliorer l'efficacité et l'inclusivité des 
marchés du travail et l'accès à des emplois 
de qualité en développant les 
infrastructures sociales et en promouvant 
l'économie sociale

Objectif spécifique



• Partenariats multi-niveaux pour analyser et s'attaquer aux obstacles spécifiques identifiés en
relation avec l'employabilité transfrontalière, tels que la reconnaissance des compétences, les
qualifications, la sécurité sociale, les pensions, les taxations, les transports, les écoles, etc. ;

• Cartographie des pénuries de main-d'œuvre existantes et des professions spécifiques dans
les différentes parties de la zone du programme, car il peut y avoir une valeur ajoutée directe en
encourageant la mobilité transfrontalière ;

Types d’actions



• Coordination des efforts visant à attirer de nouveaux talents (en quantité et en qualité), à
soutenir les méthodes de perfectionnement et de requalification de la main-d'œuvre
existante et à proposer de nouvelles opportunités professionnelles en ce qui concerne l'industrie
4.0, les compétences "vertes" et la sensibilisation à l'environnement ;

• Développer et maintenir les services d'information existants sur les conditions d'emploi
transfrontalières. Cela comprend également la médiation sur le marché du travail, l'enseignement
des compétences de reprise, la numérisation des services du marché du travail et
l'approfondissement du réseau et de la collaboration entre les différentes parties prenantes
fournissant des services similaires sur le marché du travail.

Types d’actions



• Employeurs, salariés et demandeurs d'emploi ;

• Les autorités régionales et locales, ainsi que les partenaires économiques et sociaux (par exemple,
les associations d'employeurs et de travailleurs) ;

• Les associations professionnelles et les assureurs maladie ;

• Les entrepreneurs (en particulier les PME) ;

• Hôpitaux, universités (de sciences appliquées), instituts de formation professionnelle et de licence,
écoles, instituts de formation et organisations de santé.

Groupes cibles/bénéficiaires



Indicateurs Unité de mesure Objectif final

Stratégies et plans d'action élaborés 

conjointement

Nombre de stratégies et 

de plans d'action 

élaborés

7

Actions pilotes élaborées conjointement et mises 

en œuvre dans des projets

Nombre d’actions 

pilotes

21

Organisations coopérant par-delà les frontières Nombre d'organisations 40

Indicateurs



Améliorer l'égalité d'accès à des services
inclusifs et de qualité dans le domaine de
l'éducation, de la formation et de
l'apprentissage tout au long de la vie en
développant des infrastructures
accessibles, notamment en favorisant la
résilience pour l'enseignement et la
formation à distance et en ligne

Objectif spécifique



• Améliorer l'accès à l'éducation, à la formation et promouvoir les approches d'apprentissage tout
au long de la vie (par exemple, les communautés d'apprentissage en collaboration avec les
entreprises) ;

• Des efforts de coordination pour soutenir les synergies entre les universités et les organismes
professionnels afin d'accroître l'attractivité des programmes d'enseignement supérieur et de
proposer de nouvelles opportunités professionnelles concernant les cinq grands défis
sociétaux identifiés ;

• Des stratégies conjointes pour faciliter les échanges d'étudiants, la reconnaissance des
diplômes et des certificats, y compris pour la formation professionnelle ;

Types d’actions



• Des efforts mutuels d'apprentissage des langues pour les travailleurs, les étudiants et les élèves;

• Programmes d'éducation conjoints et développement d'outils et de méthodes d'apprentissage
numérisés. Il s'agit notamment de créer des échanges entre les parties prenantes telles que les
écoles, les entreprises et les administrations locales afin de poursuivre le développement de
programmes visant à promouvoir les études, les stages, les apprentis, les internats et les
programmes scolaires au-delà des frontières ;

• Transitions post COVID-19 dans l'éducation à la santé.

Types d’actions



• Universités (de sciences appliquées), instituts d'enseignement professionnel et de licence, écoles,
instituts de formation et organismes de santé ;

• Les entrepreneurs (en particulier les PME) ;

• Les étudiants, les stagiaires, les apprentis et les élèves ;

• Les autorités régionales et locales, ainsi que les partenaires économiques et sociaux (par exemple,
les associations d'employeurs et de travailleurs) ;

• Les associations professionnelles et les assureurs maladie.

Groupes cibles/bénéficiaires



Indicateurs Unité de mesure Objectif final

Stratégies et plans d'action élaborés 

conjointement

Nombre de stratégies et 

de plans d'action 

élaborés

6

Des actions pilotes élaborées conjointement et 

mises en œuvre dans le cadre de projets

Nombre d’actions 

pilotes

18

Participations à des actions conjointes 

transfrontalières

Nombre de 

participations

750

Organisations coopérant par-delà les frontières Nombre d’organisations 35

Indicateurs



Renforcer le rôle de la culture et du 
tourisme durable dans le développement 
économique, l'inclusion sociale et 
l'innovation sociale

Objectif spécifique



• Développement de projets touristiques communs, contribuant à des scénarios communs et à
une approche stratégique, établissant une coordination accrue entre les projets, dans un
contexte de normes de qualité uniformes ;

• Création d'offres intégrées au niveau du territoire transfrontalier, où le secteur du tourisme et
d'autres secteurs comme le secteur culturel et du patrimoine travaillent plus étroitement
ensemble ;

• Le développement de solutions innovantes, d'outils de sensibilisation et de soutien direct et
de nouveaux modèles d'entreprise dans le secteur du tourisme, afin d'accroître la compétitivité
des PME ;

Types d’actions



• Renforcer les capacités numériques des entreprises touristiques, en leur apportant un soutien à
bas seuil ;

• Développer et utiliser les technologies numériques pour améliorer l'expérience touristique et
développer des démarches qualité pour l'excellence du service ;

• Actions visant à renforcer la résilience du secteur du tourisme par la formation, le renforcement
des capacités (tant aux organisations qu'aux employés), la professionnalisation et la promotion
du multilinguisme ;

Types d’actions



• Promotion de la durabilité dans le secteur du tourisme, par la valorisation du tourisme en
relation avec la nature, la promotion de l'éco-innovation, le développement durable et la
transition vers une économie et des modèles d'affaires circulaires ; la durabilité est entendue ici
dans sa définition large, couvrant les volets environnementaux, sociaux et financiers) ;

• Sensibilisation et promotion des circuits courts pour les produits touristiques régionaux ;

• Diversification du tourisme en investissant dans des destinations connues et moins connues, à
plus petite échelle, et dans diverses formes de tourisme (culturel, rural, agrotourisme, sport,
tourisme de santé/médical), contribuant ainsi aux moyens de subsistance des communautés
locales et régionales ;

Types d’actions



• La mise en œuvre de solutions et d'infrastructures de mobilité durable, telles que des sentiers
touristiques transfrontaliers durables et des pistes cyclables, améliorant la qualité du tourisme
et des loisirs dans la zone du programme, grâce aux effets durables de la concentration sur des
destinations de moindre envergure et proches ;

• Développement de structures de soutien eurégionales en arrière-plan, par exemple pour
l'utilisation commune d'outils numériques, la collecte et l'analyse de big data, les études de
marché à long terme, la gestion des invités et l'échange de connaissances mutuelles sur ces sujets;

• Commercialisation à grande échelle d'offres/produits touristiques de premier ordre, axée sur
des thèmes spécifiques tels que la gastronomie, l'architecture et la culture, sur la base d'un
concept de campagne de médias sociaux élaboré en commun.

Types d’actions



• Les PME et les entreprises sociales;

• Les provinces, les municipalités, les agences nationales, les organisations régionales de tourisme de
la culture, de la nature, les organisations de la société civile (fondations, ONG);

• Instituts de connaissance et d'éducation spécialisés dans l'économie des loisirs et le comportement
des consommateurs ;

• Les parcs naturels ;

• Associations environnementales ;

• Industrie culturelle et créative.

Groupes cibles/bénéficiaires



Indicateurs Unité de mesure Objectif final

Entreprises soutenues Nombre d'entreprises 25

Entreprises soutenues par des subventions Nombre d’entreprises 20

Entreprises soutenues par un soutien non-

financier

Nombre d’entreprises 5

Nombre de sites culturels et touristiques 

soutenus

Nombre de sites 9

Organisations coopérant par-delà les 

frontières

Nombre d’organisations 36

Indicateurs



Thématiques FEDER Total des investissements

Marché du travail et accès à des emplois de qualité 8.736.609 EUR 17.473.218 EUR

Éducation, formation et apprentissage tout au long 
de la vie

7.736.361 EUR 15.472.722 EUR

Culture et tourisme 8.459.055 EUR 16.918.110 EUR

24.932.025 EUR 49.864.098 EUR

Budget global



Une meilleure gouvernance de la 
coopération dans la région :

• Micro projets « people-to-people »

• Réduire les barrières frontalières

• Contacts transfrontaliers

• Coopération administrative conjointe

Priorité 4



Actions «people-to-people »

Objectif spécifique



• Réunions d'information ;

• Journées culturelles ;

• Festivals ;

• Evénements sportifs ;

• Publications.

Types d’actions



• Ecoles primaires et secondaires, ou les entités juridiques qui les gèrent ;

• Associations d'habitants, avec une attention particulière pour les jeunes ;

• Groupes de la société civile et ONG (associations et fondations) ;

• PME ;

• Autorités (semi-)publiques ;

• Partenariats public-privé.

Groupes cibles/bénéficiaires



Indicateurs Unité de mesure Objectif final

Participations à des actions communes 

transfrontalières

Nombre de participations 250

Organisations coopérant par-delà les 

frontières

Nombre d'organisations 60

Indicateurs



Efficacité administrative publique, 
résolution des obstacles juridiques, 
coopération juridique et administrative et 
coopération entre les citoyens, les acteurs 
de la société civile et les institutions

Objectif spécifique



• Analyse et recherche des obstacles juridiques et administratifs dans la région frontalière,
recherche de solutions (faisabilité) et mesures de promotion de ces solutions ;

• Résolution active des différences systémiques dans les lois et règlements ayant des effets
entravants dans le contexte transfrontalier ;

• Amélioration de la coopération entre l'administration et la fonction publique, élaboration et mise en
œuvre des politiques, y compris la mise en réseau et le suivi ;

• Produits et services électroniques eurégionaux, tels que la billetterie électronique pour les
transports publics, la culture, etc. ;

Types d’actions



• Amélioration de la fourniture d'informations aux habitants et aux entrepreneurs sur les
possibilités offertes de l'autre côté de la frontière ;

• Formation des employés des organisations ayant une fonction d'information ou de conseil de
l'autre côté de la frontière ;

• Actions de sécurité publique ;

Types d’actions



• Des actions de résilience aux catastrophes survenant sur le territoire du programme, étroitement
liées aux défis sociétaux définis pour cet objectif spécifique ;

• Point de contact frontalier, destiné à traiter les problèmes transfrontaliers concrets et à orienter les
citoyens vers le niveau ou l'institution appropriés pour les résoudre ;

• Fonds destinés aux petits projets pour la prise de mesures administratives.

Types d’actions



• Autorités (semi-)publiques ;

• Instituts de recherche et d’enseignement ;

• Partenariats public-privé ;

• Groupes de la société civile ;

• Organisations de soins ;

Groupes cibles/bénéficiaires



• Organismes de transports publics ;

• Organisations intermédiaires ou associations professionnelles ;

• (Associations d') habitants ;

• Entreprises.

Groupes cibles/bénéficiaires



Indicateurs Unité de mesure Objectif final

Participations dans des actions communes 

transfrontalières

Nombre de participations 750

Organisations coopérant par-delà les 

frontières

Nombre d'organisations 80

Solutions aux obstacles juridiques ou 

administratifs transfrontaliers identifiées

Nombre de solutions 15

Indicateurs



Thématiques FEDER Total des investissements

Efficacité administrative publique, résolution des 
obstacles juridiques, coopération juridique et 

administrative et coopération entre les citoyens, 
les acteurs de la société civile et les institutions

3.676.039 EUR 7.352.078 EUR

Actions «people to people » 2.090.347 EUR 4.180.694 EUR

5.766.386 EUR 11.532.772 EUR

Budget global



1. Le contenu

2. Le partenariat

3. Votre Antenne Régionale

4. Calendrier

2. Comment déposer un projet



Défis secteur, vision structure, 
ambition, stratégie d’impact, 

actions/produits/services 
livrables/indicateurs 
planning/pérennité

Budget, éligibilité et 
cofinancements 

Plateforme JEMS –
ébauche / projet final

Objectifs du programme et 
logique d’intervention

Contenu du projet



Réseau

Coopération avec au moins 

une organisation d'un autre 

État membre (NL ou DE) ou 

une structure transfrontalière. 

Partenaires

Entreprises, PME, établissements 

d’enseignement et de recherche, 

organisations sociales, etc.

Partenariats



1e trimestre 2023

EBAUCHE

2e semestre 2023

PROJET

Calendrier Call 1



Equipes programme



Antennes régionales



Antenne Liège



• Identification de la coopération transfrontalière long terme

• Conseils au développement et aide au montage projet

• Réseau et recherche de partenaires

• Cofinancements régionaux 

Missions antennes régionales



Thierry CASTAGNE
Administrateur délégué Technifutur

3. Expérience opérateur



BIENVENUE
21 /10 / 2022
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T E C H N I F U T U R ® • E N  B R E F

880 CLIENTS

• 697 entreprises

• 183 établissements d’enseignements        

705.255 HEURES D’ACTIVITÉS

• 666.409 heures de formations

• 38.846 heures de sensibilisation

18.147 PARTICIPANTS

• 9.781 personnel d’entreprise

• 7.457 enseignement

• 909 demandeurs d’emploi

T E C H N I F U T U R ® E N C H I F F R E S  ( 2 0 2 1 )
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2  P R O J E T S  I N T E R R E G  E M R  P r o g r a m m a t i o n  2 0 0 7  - 2 0 1 3

Microbiomed

• SECTEUR : Microtechnologies appliquées au secteur biomédical.
• IMPLICATION : Toutes les entreprises qui travaillent dans le secteur médical et des biotechnologies.
• BUDGET TECHNIFUTUR® : 236.000,00€.
• LIVRABLES : Développement d’un laboratoire sur puce pour la détection du cancer du sein 

à partir d’une goutte de sang (20 entreprises wallonnes impliquées).

Automotive Sustainable Training Euregio (ASTE) 

• SECTEUR : Mobilité et carburants alternatifs.
• IMPLICATION : Toutes les entreprises du secteur automobile.
• BUDGET TECHNIFUTUR® : 915.000€ (fonctionnement) + 240.000€ (équipements).
• LIVRABLES : Création d’outils pédagogiques pour sensibiliser et former les jeunes et les stagiaires 

sur les carburants alternatifs.   



3  P R O J E T S  I N T E R R E G  E M R  P r o g r a m m a t i o n  2 0 1 4  – 2 0 2 0  ( N + 3 )

Light Vehicle 2025 (LV2025)

• SECTEUR : Industrie automobile.
• IMPLICATION : Conception et fabrication de 4 prototypes (TRL4) avec les entreprises de l’Eurégio Meuse Rhin.
• BUDGET TECHNIFUTUR® : 360.000€.
• LIVRABLES : 4 démonstrateurs (une porte de poids lourd, couvre culasse, barre anti-roulis et réservoir d’H2) 

et une étude de marché (10 entreprises wallonnes impliquées).

Quick Response Manufacturing 4.0 (QRM4.0)

• SECTEUR : Industrie manufacturière: organisation et planification de petites séries 
(gestion du délai de livraison avec des outils 4.0).

• IMPLICATION : Vouchers pour 5 PME wallonnes pour la mise en place du QRM.
• BUDGET TECHNIFUTUR® : 300.000€.
• LIVRABLES : 4 ateliers (bootcamps) + accompagnement des PME (40 entreprises wallonnes impliquées).

Euregional Technology Award (EUTech) 

• SECTEUR : STEM: Energies renouvelables, IA, stockage d’énergie,… 
• IMPLICATION : Via la fédération sectorielle AGORIA.
• BUDGET TECHNIFUTUR® : 290.000€.
• LIVRABLES : Réalisation d’actions auprès des enfants sur les STE(A)M pour susciter des vocations 

dans les métiers technologiques.
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B E N E F I C E S  P O U R  T E C H N I F U T U R  D E S  P R O J E T S  T R A N S F R O N T A L I E R S

1. PARTENARIAT 
Création de réseaux transfrontaliers composés d’entreprises, de centres de recherche et de 
centres de compétences, hautes écoles et universités sur des thèmes équivalents à ceux de 
Technifutur®;

2. VEILLE
Etude commune des besoins des secteurs concernés afin d’anticiper les besoins en formation 
(veilles technologique et pédagogique);

3. METHODES ET CONTENUS 
Partage de savoir-faire et de bonne pratique sur des thèmes technologiques ou méthodes 
pédagogiques pour créer des contenus de formation standardisée;

4. EQUIPEMENTS 
Acquisition d’équipements pédagogiques;

5. MOBILITE 
Augmentation de la mobilité des personnes (formateurs, experts, stagiaires,…).
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P A R T E N A I R E S  D E S  P R O J E T S  E N  C O U R S
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F I N A N C E U R S



I N T E R R E G  E M R  P r o g r a m m a t i o n  2 0 2 0  – 2 0 2 6

Priorité marchés du travail et l'accès à des emplois de qualité en développant les infrastructures 
sociales et en promouvant l'économie sociale 

▪ Pénuries de main-d'œuvre (opération coup de poing)
▪ Attirer de nouveaux talents (requalification des  mains d’œuvre et nouvelles opportunités 

professionnelles : industrie 4.0 et compétence vertes et sensibilisation à l’environnement)

Priorité l'éducation, de la formation et de l'apprentissage tout au long de la vie en développant des 
infrastructures accessibles, notamment en favorisant la résilience pour l'enseignement et la formation 
à distance et en ligne

▪ Améliorer l'accès à l'éducation, à la formation, apprentissage tout au long de la vie 
▪ Synergies entre les universités et les organismes professionnels afin d'accroître l'attractivité des 

programmes d'enseignement supérieur (transition numérique, énergie, …)
▪ Programmes d'éducation conjoints, développement d'outils et de méthodes d'apprentissage 

numérisés

Identification des priorités et liens avec thématiques Technifutur®
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MERCI DE VOTRE ATTENTION

V O S  C O N TA C T S

thierry.castagne@technifutur.be (CEO)

cendrine.marchal@technifutur.be (responsable de projets)

frederik.cambier@technifutur.be (responsable de projets)

W W W W . T E C H N I F U T U R . B E

mailto:thierry.castagne@technifutur.be
mailto:cendrine.marchal@technifutur.be
mailto:frederik.cambier@technifutur.be


4. Questions et réponses



• 25/10/2022 « Energie » à 13h00 au O! Val Benoit

• 09/12/2022 « Santé » à 13h00 au CHU GIGA

• 23/01/2023 « Innovation » à 17h00 au RISE (Interface ULiège)

Prochains workshops



axel.noel@liege-interregmeuserhin.eu
cristina.jors@liege-interregmeuserhin.eu
secretariat@liege-interregmeuserhin.eu

liege-interregmeuserhin.eu





5. Restons en contact

mailto:axel.noel@liege-interregmeuserhin.eu
mailto:cristina.jors@liege-interregmeuserhin.eu
mailto:secretariat@liege-interregmeuserhin.eu


5. Restons en contact



6. Conclusions



7. Networking




